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ÁÁFrei und sonnig gelegen am Hang, von Apfel-

wiesen gesäumt, hat man von hier aus beste 

Sicht auf die Bergkulisse von Schenna und 

Meran. Auf der Terrasse sitzen und sich von 

Wolkenspielen, Blütenduft und cremigem 

Cappuccino verführen lassen. Besonders eine 

Wanderung mit reichlich Höhenluft macht 

Appetit darauf. Palmen, verschneite Gipfel, 

Burgen im Blick – was will man mehr?

Von alpin bis mediterran. Die Landschaft in Schenna spielt mit den Gegensätzen.

Á



Il pendio assolato, circondato da meleti, schiude 

un panorama mozzafi ato sul mondo alpino di 

Scena e Merano. Accomodatevi sulla terrazza 

e lasciatevi ammaliare dall’avvicendarsi delle 

nuvole tra il profumo dei fi ori, gustando un 

cremoso cappuccino, magari dopo un’escursione 

nell’aria pura. Palme, cime innevate e castelli 

sullo sfondo: cosa potreste desiderare di meglio?
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ÁÁ With an airy, sunny hillside location, sur-

rounded by apple orchards, from here you have 

a wonderful view of the mountain backdrop 

to Schenna and Meran. Sit on the terrace and 

enjoy the ever-changing clouds and the scents 

of the fl owers with a creamy cappuccino. A hike 

in the mountain air will stimulate your appetite. 

Palms, snow-covered peaks, castles to be seen – 

what more could you want?

From the Alpine to the Mediterranean. Th e landscape around Schenna is a maze of contrasts.





Á
Der Brunjaunhof. Ein beliebter Hofschank und

unser Nachbar. Direkt am Wanderweg gelegen.

Il vicino Maso Brunjaunhof, lungo il sentiero,

è un tipico maso contadino.

Th e Brunjaunhof. A popular inn and a neighbour

of ours, right on the hiking trail.
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Á ter Nähe. Alle Pfl anzen der Schöne Ziele in nächs

den Gärten von Schloss Welt vereinen sich in 

Kurstadt Meran begeistert Trauttmansdorff , die 

enadenfl air. Dazwischen mit Kultur und Prom

ntage im Jahr viele Gelegen-schenken 300 Sonnen

-sein.heiten zum Draußen-

vicinanze! I Giardini di Favolose mete nelle v

stel Trauttmansdorff  ospitano piante da tutto

ÁÁ
Castel Trauttmansdor

mondo e la città termale di Merano aff ascina 

ÁÁ
cultura e passeggiate, mentre 300 giorni di 

ÁÁ
e all’anno off rono numerose occasioni per 

ÁÁ
scorrere qualche momento all’aria aperta.

ÁÁ
onderful destinations close by. Plants from all 

ÁÁ
er the world can be found in the gardens of 

ÁÁ
auttmansdorff  Castle, while the spa town of 

ÁÁ
eran off ers entertaining culture and stylish 

ÁÁ
omenades. Some 300 sunny days each year give 

ÁÁ
u plenty of opportunity to spend time outside. 
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Á„Wir sehen es als unsere Aufgabe, Ihnen die 

Schönheiten unseres Landes zugänglich zu 

machen. In allen Bereichen, einen ganzen 

Urlaub lang.“

Ihre Familie Kröll

“Durante la vostra vacanza, desideriamo 

svelarvi tutte le bellezze della nostra regione.”

Famiglia Kröll

“We see our task as letting you enjoy the full 

beauty of our land. Everywhere, throughout 

your holiday.”

Th e Kröll Family





Á
Heitere Lebensart, die ansteckt. Herzhafter 

Südtiroler Charakter im Glas und auf dem Teller.

Lasciatevi pervadere dallo spirito altoatesino, 

gustando nobili stille e prelibate ricette.

A cheerful way of life that is infectious. Enjoy 

the warm South Tyrolean character – in your 

glass and on your plate.







ÁKnackige Kreationen und himmlische Desserts. Á
Eine Genussreise von den Alpe

ÁÁ
Eccellenti creazioni e dessert ce

ÁÁ
viaggio nel gusto, dalle Alpi al m

ÁÁ
Sumptuous creations and divin

ÁÁ
A pleasure trip from the Alps d

ÁÁ



Á
Ideenschmiede oder Ruheinsel? Am besten

beides. Alle Zimmer bieten Balkon und Aussicht.

La perfezione? Il connubio tra dinamismo e relax.

Ogni camera dispone di un balcone panoramico.

A hotbed of ideas or an isle of tranquillity? 

Preferably both. All rooms have balcony and view.







ÁDen eigenen Rhythmus fi nden. Auf der Panorama-Á
Liegewiese, direkt verbunden m

ÁÁ
Trovate il vostro ritmo, magari

ÁÁ
mico collegato alla piscina cope

ÁÁ
Find your own rhythm – on the

ÁÁ
terrace leading directly to the in

ÁÁ



Á
Wärme, Dampf 

ÁÁ
Rondell. Das sch

ÁÁ
gesund.

Calore, vapore e ÁÁpercorso Kneipp ÁÁWarmth, steam ÁÁKneipp rondel t ÁÁ













MEINHARDT

S

HOTEL

Familie Kröll

Pichlerstraße 18 b Via Pichler

39017 Schenna bei Meran/Scena presso Merano

Südtirol/Alto Adige - Italy

Tel. +39 0473 945 786

Fax +39 0473 945 440

meinhardt@schenna.com

www.meinhardt.it


